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Coperture superiori a richiesta. Il prezzo varia in base all’altezza del radiatore.
Top cover on request. The price changes according to the height of radiator.
Couvertures supérieures sur demande. Le prix change selon l’hauteur du radiateur.
Obere Abdeckung optional. Der Preis ist abhängig von der Höhe des Heizkörpers.
Revestimiento superiores bajo pedido. El precio varia segùn l’altura de el radiador.
Верхние крышки предоставляются по запросу. Цена зависит от высоты радиатора.
p./S. 389

E Allacciamento laterale destro oppure sinistro a richiesta, 
ideale per sostituire un vecchio radiatore.
Lateral connection on request, ideal when replacing an 
old radiator.
Raccordement latéral sur demande, idéal pour remplacer 
un radiateur précédent.
Seitlicher Anschluss optional, ideal zum Austauschen 
eines alten Heizkörpers.
Conexión lateral bajo pedido, ideal para reemplazar un 
radiador antiguo.
Подключение боковое правое или левое под заказ, 
идеально для замены старого радиатора
p./S. 395

ALLACCIAMENTI IDRAULICI SPECIALI / SPECIAL CONNECTIONS / BRANCHEMENTS SPECIALS POSSIBLES / 
HYDRAULISCHE SONDERANSCHLÜSSE / EMPALMES HYDRÀULICOS ESPECIALES / СПЕЦИАЛЬНЫЕ СОЕДИНЕНИЯ

Interasse dal centro foro al muro:  mandata 80/92 mm –  ritorno 125/137 mm OPPURE  mandata 125/137 mm -  ritorno 80/92 mm
Distance between hole centre and wall:  inlet 80/92 mm –  outlet 125/137 mm OR  inlet 125/137 mm –  outlet 80/92 mm
Distance du centre du trou au mur:  entrée 80/92 mm –  sortie 125/137 mm OU  entrée 125/137 mm –  sortie 80/92 mm
Abstand zwischen Lochmitte und Wand:  Vorlauf 80/92 mm –  Rücklauf 125/137 mm ODER  Vorlauf 125/137 mm –  Rücklauf 80/92 mm
Distancia entre el centro del agujero y el muro:  entrada 80/92 mm –  salida 125/137 mm O  entrada 125/137 mm –  salida 80/92 mm
Межосевое расстояние от центра отверстия до стены:  выход 80/92 mm –  обратная линия 125/137 mm ИЛИ  выход 125/137 mm -  обратная линия 80/92 mm

Collettore di connessione 
Connection joint
Collecteur du branchement
Anschlusskollektor
Junta de empalme
Соединительный 
коллектор

PISPOLA
TRIPLE



tabella 2

cod. 10101934... cod. 10107834... cod. C409... cod. 10102034... cod. 101095... cod. 101094... 
p./S. 402 p./S. 404 p./S. 402 p./S. 403 p./S. 403 p./S. 409

! Raccordi disponibili - Fittings available - Raccords disponibles  - Klemmverschraubungen verfügbar -  Racores disponibles - Фитинги доступны к заказу- p./S. 408  

Disponibilità valvole colorate . Coloured valves available . Vannes colorées disponibles . Farbige Ventile verfügbar . 
Disponibilidad de válvulas de colores . Возможны окрашенные клапана
p./S.431
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COLOURS p./S. 430 lunghezza - length - longueur - Länge - longitud - длина
codice
code
code
Artikel Nr.
codigo
код

n° elementi
n° of elements
no. des 
éléments
Anzahl der 
Elemente
no. elementos
кол-во секций

altezza
height
hauteur
Höhe
altura
высота

H mm

Watt = Kcal/h 
÷ 0,860

Kcal/h = Watt 
× 0,860 

75/65-20 
watt
∆t50

L mm L mm L mm L mm L mm L mm L mm L mm L mm L mm L mm L mm
510 610 650 810 850 1010 1210 1510 1810 2010 2210 2410

interasse - distance between bars - entraxe - Achsabstand - distancia entre centros - межцентровое расстояние

I mm I mm I mm I mm I mm I mm I mm I mm I mm I mm I mm I mm

460 560 600 760 800 960 1160 1460 1760 1960 2160 2360

RAL 9010 RAL 9010 (colours (colours AA+20% - colours +20% - colours BB+25% - colours +25% - colours CC+40%)+40%)

PS03T… 3 256 watt 353 422 450 560 588 699 837 1045 1252 1391 1529 1667

PS04T… 4 331 watt 433 517 551 687 721 857 1026 1281 1535 1705 1875 2044

PS05T… 5 406 watt 510 610 650 810 850 1010 1210 1510 1811 2011 2211 2411

PS06T… 6 481 watt 586 701 747 931 977 1161 1391 1736 2080 2310 2540 2770

PS07T… 7 556 watt 661 791 843 1050 1102 1309 1569 1957 2346 2606 2865 3124

PS08T… 8 631 watt 735 879 937 1168 1225 1456 1744 2177 2609 2898 3186 3474

PS09T… 9 706 watt 809 968 1031 1285 1348 1602 1919 2395 2871 3188 3505 3823

PS10T… 10 781 watt 882 1055 1124 1401 1470 1747 2093 2612 3131 3477 3823 4169

PS11T… 11 856 watt 955 1143 1218 1517 1592 1892 2266 2828 3390 3765 4140 4514

PS12T… 12 931 watt 1028 1230 1311 1633 1714 2036 2440 3044 3649 4053 4456 4859

PS13T… 13 1006 watt 1101 1317 1404 1749 1835 2181 2613 3261 3908 4340 4772 5204

PS14T… 14 1081 watt 1174 1405 1497 1865 1957 2326 2786 3477 4168 4628 5089 5550

PS15T… 15 1156 watt 1248 1492 1590 1982 2079 2471 2960 3694 4428 4917 5406 5896

PS16T… 16 1231 watt 1321 1580 1684 2098 2202 2616 3134 3912 4689 5207 5725 6243

PS17T… 17 1306 watt 1395 1668 1778 2215 2325 2762 3309 4130 4951 5498 6045 6592

PS18T… 18 1381 watt 1469 1757 1872 2333 2448 2909 3485 4349 5213 5789 6365 6942

PS19T… 19 1456 watt 1543 1846 1967 2451 2572 3057 3662 4570 5478 6083 6688 7294

PS20T… 20 1531 watt 1618 1936 2063 2570 2697 3205 3840 4792 5743 6378 7013 7647

Materiale: 
acciaio al carbonio
Pressione di esercizio: 4 bar

Per gli allacciamenti 
idraulici, vedere a pag. 392

Material: 
carbon-steel
Working pressure: 4 bar

For hydraulic connections, 
please see on page 392

Matériel: 
Acier
Pression d’exercice: 4 bars

Pour les branchements 
hydrauliques, voir page 392

Material: 
Kohlenstoffstahl
Betriebsdruck: 4 bar

Für die hydraulischen 
Anschlüsse siehe Seite 392	

Material: 
Acero de carbono
Presión de trabajo: 4 bar

Para los empalmes 
hidráulicos, ver la pág. 392

Материал – 
углеродистая сталь
Рабочее давление – 4 бар

Возможные варианты 
гидравлических 
соединений см. на с. 392

I watt hanno valori provvisori in attesa di certificazione.  The watt values are not definitive awaiting for certification.
Le nombre de Watts est une valeur indiquée à titre provisoire dans l’attente de la certification.  Die Wattwerte sind vorläufig bis zur Zertifizierung.
Los Vatios tienen valores provisionales en espera de la certificación.  До получения сертификата приводится предварительное значение мощности в ваттах.




